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“Write me a sonnet comparing parshat metzorah to 
parshat noach” 

In ancient scrolls, two tales of old I see,  
Parshat Metzorah and Noach they're named, 
Their themes distinct, yet connected they be, 
A tapestry of lessons wisely framed. 
 
Noach, the ark's guardian, bold and just, 
Amidst a world corrupted, he stood tall,  
Divine decree, to gather righteous trust,  
And save creation from impending fall. 
 
Metzorah, a tale of cleansing and light, 
A blemish on the flesh, a mark of sin,  
A path to purification shining bright,  
From darkness, purification begins. 
 
Noach and Metzorah, stories profound,  
One saved from floods, one cleansed, reborn, unbound. 
 

Smart Speakers - 2014 

Ar#ficial Intelligence (AI) – 
The ability of computer systems to 
a=empt to mimic the problem-solving 
and decision-making capabiliBes of the 
human mind. 
-Data Science 
-RoboBcs 
-Computer vision 
-Natural Language Processing 
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 ב ה״ס ןירדהנס .1
 הירדש ארבג ארב אבר 'וגו םילידבמ ויה םכיתונוע יכ רמאנש אמלע ורב יקידצ ועב יא אבר רמא
 ךירפעל רדה תא אירבח ןמ היל רמא היל רדהמ אק הוה אלו הידהב יעתשמ אק הוה אריז 'רד הימקל

 Sanhedrin 65b 

Rava says: If the righteous wish to do so, they can create a world, as it is stated: “But your iniqui#es 
have separated between you and your God.” In other words, there is no disBncBon between God and a 
righteous person who has no sins, and just as God created the world, so can the righteous. Indeed, Rava 
created a man, a golem, using forces of sancBty. Rava sent his creaBon before Rabbi Zeira. Rabbi Zeira 
would speak to him but he would not reply. Rabbi Zeira said to him: You were created by one of the 
members of the group, one of the Sages. Return to your dust. 

 
 ׳ז:׳ב תישארב .2

 ׃היָּֽחַ שׁפֶנֶ֥לְ םדָ֖אָהָֽ יהִ֥יְ וַֽ םייִּ֑חַ תמַ֣שְׁנִ ויפָּ֖אַבְּ חפַּ֥יִּוַ המָ֔דָאֲהָ֣־ןמִ ר֙פָעָ םדָ֗אָהָֽ־תאֶ םיקAִ֜אֱ ׳ה ר֩צֶייִּ֩וַ
 Genesis 2:7 

God ׳ה formed the Human from the soil’s humus, blowing into his nostrils the breath of life: the Human 
became a living being. 

 
 ׳ז:׳ב תישארב לע סולקנוא םוגרת .3

 :אלָלְמַמְ חַוּרלְ םדָאָבְּ תוַהֲוַ ייֵּחַדְ אתָמְשְׁנִ יהִוֹפּאַבְּ חפַנְוּ אתָמְדְאַ ןמִ ארָפְעַ םדָאָ תיָ םיקAִאֱ ׳ה ארָבְוּ

 Onkelos Genesis 2:7 

Hashem Elokim then formed the man, dust from the ground, and He blew into his nostrils the breath 
of life. And so man became a living speaking soul. 

 
 ב ה״ס ןירדהנס לע תודגא ישודיח .4

 המשנה וב ןיאש יפלו אורבל לוכי היה אל רובדה אוהש המשנה חכש יפל .'וכ היל רדהמק הוה אלו
 ךרפעל רדה ל"א הטמל תדרויה המהבב כ"ג איהש ינויחה חור קר הלעמל הלועה חורה אוהש

 
  ו״כ:׳א תישארב לע ארזע ןבא .5

 האיצוה םיחמצהו .םשה תוצמב ארבנ םדאה דובכל תישארב השעמ לכ יכ עד שרפא התעו ...םדא השענ
 אלו וב קסעתנ ונחנא םדא השענ םיכאלמל םשה רמא ןכ רחאו .תויחה תושפנ לכו םימהו ץראה םתוא
 לכוי אלו עמושה ןכ םג םדא רבדמה יכ םדא ינב ןושלכ הרבד הרותהש ונעדיש רחאו ץראהו םימה
 .ןדריה די .ץראה יפ רמא ןכו .םדאה תומד ךרד לע קר .ונממ לפשב וא .וילע הובגב םירבד שיא רבדל
 םדאה תמשנש רובעבו .ינוימדת ימ לאו רמא ןכו .םשל תומד תויהל הלילח הלילחו .לבת תורפע שארו
 םלועכ םדאה ףוגו ולוכ האלמ איהו ףוג הנניאשו .םשל 'תויחב תלשמנ התמ הנניאש הנוילעה
  ...הלכ ןטקבו לחה לודגב רשא ךרובמ םשה יהי .ןטק
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 Ibn Ezra on Genesis 1:26 

LET US MAKE MAN... I will now explain. Note that all the works of creaBon came into being by God’s 
command for the sake of man. Scripture relates that the earth and water brought forth plants and all 
living creatures. AZer all plants and living creatures had been created, God said to the angels, Let us 
make man; i.e., We, rather than the earth and water, will occupy ourselves with his creaBon. We know 
that the Torah spoke the language of man, for it was given to humans who speak and hear. Now a 
human being cannot speak of things above or below him without employing human terminology. 
Hence Scripture uses such terms as the mouth of the earth (Num. 16:30), the hand of the Jordan (Num. 
13:29), and the head of the dust of the world (Proverbs 8:26). Far be it from us to believe that God has 
an image. Scripture clearly refutes such a noBon by staBng, To whom then will you liken Me, that I 
should be equal (Is. 40:25). It is because man’s upper soul is eternal and is compared in its existence 
to God and because man’s soul is incorporeal and fills the body, which is a microcosm, in the same 
way that God fills the universe that Scripture states, in our image, a,er our likeness. May God’s name 
be blessed. He commenced with the macrocosm and concluded with the microcosm... 

 
  ו״כ:׳א תישארב לע ונרופס .6

 .הרכהבו העידיב םילעופ םהש המ דצב הלעמ לש אילמפל תצק םב המדיש תוישעמה ןינעב .ונתומדכ
 לעופה 'תי לאל םדאה המדי תצקבו .םדאה םהל המדי אל הזבו תייריחב יתלב איה םתלועפ םנמא
 לע תיהלאה הנה הז םעו .תישונאה הריחבה ןכ אלו בוטל םלועל איה 'תי לאה תריחב םנמא .הריחבב
 :יתימאה ונתומדכ אל ונתומד ומכ ונתומדכ רמא ןכלו .תישונאה הריחבה ןמ רתוי דאמ דבכנ ןפוא

 Sforno on Genesis 1:26:4 

ונתומדכ , acBng intelligently like the angels, though from free choice, not like the angels who act under 
Divine compulsion. In this respect, though the angels are celesBal beings, they do not resemble man. 
In this respect man is a li=le more like G’d Himself than are the angels, though our habitat is in the 
“lower” regions of the universe. The principal difference between G’d’s total freedom of acBon and 
that of man’s is that G’d’s freedom of acBon is always put to a construcBve use, whereas man 
frequently abuses his G’d given freedom to oppose the expressed will of His Creator. At any rate, not 
being hampered by the limitaBons imposed by having a body, the qualitaBve freedom of G’d is far 
superior to that of man, and this is why the Torah uses the comparaBve ונתומדכ , to show that the 
comparison is limited. 

 
 ׳א:׳ה הבושת תוכלה ,הרות הנשמ .7
 הצָרָ םאִוְ .וֹדיָבְּ תוּשׁרְהָ קידִּצַ תוֹיהְלִוְ הבָוֹט Dרֶדֶלְ וֹמצְעַ תוֹטּהַלְ הצָרָ םאִ .הנָוּתנְ םדָאָ לכָלְ תוּשׁרְ
 םדָאָהָ ןהֵ" )בכ ג תישארב( הרָוֹתּבַּ בוּתכָּשֶׁ אוּה .וֹדיָבְּ תוּשׁרְהָ עשָׁרָ תוֹיהְלִוְ העָרָ Dרֶדֶלְ וֹמצְעַ תוֹטּהַלְ
 וֹל המֶוֹדּ ינִשֵׁ ןימִ ןיאֵוְ םלָוֹעבָּ דיחִיָ היָהָ םדָאָ לשֶׁ הזֶ ןימִ ןהֵ רמַוֹלכְּ ."ערָוָ בוֹט תעַדַלָ וּנּמֶּמִ דחַאַכְּ היָהָ
 ימִ ןיאֵוְ ץפֵחָ אוּהשֶּׁ המַ לכָּ השֶׂוֹעוְ ערַהָוְ בוֹטּהַ עַדֵוֹי וֹתּבְשַׁחֲמַבְוּ וֹתּעְדַבְּ וֹמצְעַמֵ אוּה אהֵיְּשֶׁ ןיָנְעִהָ הזֶבְּ
 :וֹדיָ חלַשְׁיִ ןפֶּ אוּה ןכֵּשֶׁ ןוָיכֵוְ .ערַהָ וֹא בוֹטּהַ תוֹשׂעֲלַּמִ וֹדיָבְּ בכֵּעַיְּשֶׁ

 Mishneh Torah, Repentance 5:1 

Free will is granted to all men. If one desires to turn himself to the path of good and be righteous, 
the choice is his. Should he desire to turn to the path of evil and be wicked, the choice is his. This is 
[the intent of] the Torah's statement (Genesis 3:22 : "Behold, man has become unique as ourselves, 
knowing good and evil," i.e., the human species became singular in the world with no other species 
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resembling it in the following quality: that man can, on his own iniBaBve, with his knowledge and 
thought, know good and evil, and do what he desires. There is no one who can prevent him from 
doing good or bad. Accordingly, [there was a need to drive him from the Garden of Eden,] "lest he 
stretch out his hand [and take from the tree of life]." 

 
 ׳ח:׳ד הרותה ידוסי תוכלה ,הרות הנשמ .8

 םדָאָהָ תרַוּצ איהִ םדָאָ לשֶׁ וֹשׁפְנַבְּ היָוּצמְּהַ הרָתֵיְהַ תעַדַּהַוְ לאֵהָ וֹל ןתַנָּשֶׁ וֹתרָוּצ איהִ רשָׂבָּ לכָּ שׁפֶנֶ
 הרָוּצ וֹל היֶהְתִּשֶׁ רמַוֹלכְּ וּנתֵוּמדְכִּ וּנמֵלְצַבְּ םדָאָ השֶׂעֲנַ הרָוֹתּבַּ רמַאֱנֶ וֹז הרָוּצ לעַוְ .וֹתּעְדַבְּ םלֵשָּׁהַ
 וֹניאֵוְ .ןהֶלָ המֶדְיִּשֶׁ דעַ םלֶגּ אֹלבְּ הרָוּצ םהֵשֶׁ םיכִאָלְמַּהַ וֹמכְּ םלֶגּ םהֶלָ ןיאֵשֶׁ תוֹעדֵּהַ תגֶשֶּׂמַוּ תעַדַוֹיּהַ
 .הּמָשְׁ ראַתֹּ וֹזּשֶׁ ףוּגּהַ םשֶׁר ראָשְׁוּ תוֹתסָלְּהַוְ םטֶחֹהַוְ הפֶּהַ איהִשֶׁ םיִנַיעֵלָ תרֶכֶּנִּהַ וֹז הרָוּצ לעַ רמֵוֹא
 איהִשֶׁ העָדֵּהַ אלָּאֶ .רהֵרְהַמְוּ שׁיגִּרְמַוּ דילִוֹמוּ התֶוֹשׁוְ לכֵוֹא הּבָּשֶׁ היָּחַ שׁפֶנֶ לכָלְ היָוּצמְּהַ שׁפֶנֶּהַ הּנָיאֵוְ
 שׁפֶנֶ הרָוּצּהַ תאֹז ארֵקָּתִּ תוֹבּרַ םימִעָפְוּ .וּנתֵוּמדְכִּ וּנמֵלְצַבְּ רבֵּדַמְ בוּתכָּהַ שׁפֶנֶּהַ תרַוּצבְוּ שׁפֶנֶּהַ תרַוּצ
 :וֹניָנְעִמֵ דמֵלָּיִ םשֵׁוְ םשֵׁ לכָוְ .ןהֶבָּ םדָאָ העֶטְיִ אֹלּשֶׁ ןתָוֹמשְׁבִּ רהֵזָּהִלְ pירִצָ pכָיפִלְוּ .חַוּרוְ

 Mishneh Torah, FoundaEons of the Torah 4:8 

The soul of all flesh is the form which it was given by God. The extra dimension which is found in the 
soul of man is the form of man who is perfect in his knowledge. Concerning this form, the Torah 
states [Genesis 1:26]: "Let us make man in our image and in our likeness" - i.e., gran#ng man a form 
which knows and comprehends ideas that are not material, like the angels, who are form without 
body, unBl he can resemble them.[This statement] does not refer to the form of the body perceived 
by the eye - i.e., the mouth, the nose, the cheeks, and the remainder of the structure of the body. 
This is referred to as to'ar (appearance).It is not the soul found in all living flesh which allows it to eat, 
drink, reproduce, feel, and think. Rather, knowledge is the form of this [dimension of] soul and it is 
concerning this form of the soul, that the verse states: "in our image and in our likeness." Frequently, 
this form is referred to as nefesh or ruach. Therefore, one must be careful regarding these names, lest 
another person err regarding them. Each name reveals its characterisBcs. 

 

  

Rav Soleveitchik – The Lonely Man of Faith  .9 
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 PainBng in the style of Thomas Moran of 2 million Jewish people at Har Sinai - by DALL-E (AI System) 

 
 

  ו״כ:׳א תישארב לע רבד קמעה  .10 
 ׳ב ׳ה ןלהל תמאב בותכש ומכו .םדא ארקי ךכ רחאו .ונתומדכ היח שפנ השענ ׳ה רמא אל .םדא השענ
 .םדא אוה יכ הרומ ותנוכת אלא .םשה תאירקל צ״אש אוה םדא השענ ןושל לבא .םדא םמש תא ארקיו
 םשב ש״מכו םש תאירקל ךרצנש עמשמ .םדא םמש ה״בקה ארקש כ״חא ביתכ המ לע השק כ״א לבא
 הוש ןימ לכש ןפואב וארבנ םינימה לכד .םינימה לכמ םדאה הנושמד .רבדה ךכ אלא .ץראו םימש
 ויקלאב קובד אהי תחאה .תונוכת יתשב אהיש הבשחמב הלע םדאה כ״אשמ .ותנוכתבו ותילכתב
 ןוצר השעי מ״מש ג״עא .ויכרצ השועו ינידמ אהיש ׳ינשהו .םימשב ךאלמכ ץראב שמשמו דמוע
 רשאב .ןוילעל המדא ןושלמ אליממ םדא אוה הנושארה הנוכתב הנהו .ןושארה הלעמב וניא לבא .׳ה
 כ״אשמ .טרפ לכב לשומ ותוא לכב לשומ אוהו האירבה תוחכ לכ לולכ ובש ונייהו .םיקלא תומדב אוה
 םושמו .ךלמה ומכ לשומש ךלמ לש רוכבה ןב ומכ אוה ירהו .ותוא השוע ךלמהו .רוכב וניאש ךלמ ןב
 לכל ןכו .רחא טרפ לע וריבח תאו .טרפ הזיאב לשומל םיאור רשאב ךלמה ןב אוהש םיניבמ לכה הז
 ךלמל המוד םש תאירקב אלא וניא ע״פב ׳א לכ לבא ךלמל םימוד דחיב םלוכ אצמנ .הכולמה ילשומ
  .לשומ אוהש טרפה הזב

 Haamek Davar on Genesis 1:26 

"Let Us make man:" God did not say, "let Us make a being like an animal in Our likeness," and 
aZerwards call [him] 'man;' and as it is actually wri=en later in Genesis 5:2. But the phrase, "let Us 
make man," means that there is no need to give [man] this name; rather his character shows that he is 
man. But, if so, it is difficult: why is it wri=en aZerwards that the Holy One, blessed be He, called their 
name, man; which implies that there was a need to give a name, and as I wrote regarding the name, 
sky and earth (shamayim ve'aretz). But rather the maOer is like this - that man is different from all the 
species; since all the species were created in such a way that the species was unitary in its purpose 
and character; which is not the case for man, who rose in [God's] thought to be of two [types of] 
character. The one would be cleaving to his God, ready and serving in the world like an angel [does] 
in the heavens. And the second is [such] that he would be poli#cal and [take care of] his [own] 
needs; even though he would nonetheless do the will of God, it would not be on the level of the 
first. And behold, according to the first characterisBc, he is automaBcally man (adam) based on the 
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phrase 'I will be similar to the most High' (edmee le'elyon) - meaning that within him are included all 
the powers of the creaBon and he rules over everything. And behold, he is like the firstborn son of a 
king, who rules like the king. And because of this, everyone understands that he is the son of the king, 
in that they see him ruling over every detail. Which is not the case with a son of the king, who is not 
the firstborn; and the king [merely] makes him rule over some detail and his fellow over another detail, 
and so [too] with all those that govern the kingdom. It comes out that all of them together are similar 
to the king; but each one by himself is only similar to the king when he is given the name [of ruler] over 
that detail that he governs. 

 
 ׳ז:ב ט״כ תוכרב .11
 יבִּרַ רמַאָ ידֵּיאִ רבַּ בקֹעֲיַ יבִּרַ רמַאָ ?״עבַקֶ״ יאמַ :׳וּכוְ עבַקֶ וֹתלָּפִתְּ השֶׂוֹעהָ לכׇּ רמֵוֹא רזֶעֶילִאֱ יבִּרַ
 ברַוְ הבָּרַ .םינִוּנחֲתַּ ןוֹשׁלְבִּ הּרָמְוֹא וֹניאֵשֶׁ ימִ לכׇּ :ירִמְאָ ןנַבָּרַוְ .יוֹשּׂמַכְּ וילָעָ המָוֹדּ וֹתלָּפִתְּשֶׁ לכֹּ :איָעְשַׁוֹא
 .רבָדָּ הּבָּ שׁדֵּחַלְ לוֹכיָ וֹניאֵשֶׁ לכֹּ :וּהייְוַרְתַּ ירִמְאָדְ ףסֵוֹי

 Berakhot 29b:7 

We learned in the mishna that Rabbi Eliezer says: One whose prayer is fixed, his prayer is not 
supplica#on. The Gemara asks: What is the meaning of fixed in this context? Rabbi Ya’akov bar Idi 
said that Rabbi Oshaya said: It means anyone for whom his prayer is like a burden upon him, from 
which he seeks to be quickly unburdened. The Rabbis say: This refers to anyone who does not recite 
prayer in the language of supplica#on, but as a standardized recitaBon without emoBon. Rabba and 
Rav Yosef both said: It refers to anyone unable to introduce a novel element, i.e., something personal 
reflecBng his personal needs, to his prayer, and only recites the standard formula. 

 
 ׳א:׳י םיינע תונתמ תוכלה ,הרות הנשמ  12.
 וּניבִאָ םהָרָבְאַ ערַזֶ קידִּצַּלַ ןמָיסִ הקָדָצְּהַשֶׁ .השֵׂעֲ תוֹצְמִ לכָּמִ רתֵוֹי הקָדָצְ תוַצְמִבְּ רהֵזָּהִלְ וּנאָ ןיבִיָּחַ
 ."הקָדָצְ תוֹשׂעֲלַ" )טי חי תישארב( "וינָבָּ תאֶ הוֶּצַיְ רשֶׁאֲ ןעַמַלְ ויתִּעְדַיְ יכִּ" )טי חי תישארב( רמַאֱנֶּשֶׁ
 ."ינִנָוֹכּתִּ הקָדָצְבִּ" )די דנ היעשי( רמַאֱנֶּשֶׁ הקָדָצְבִּ אלָּאֶ תדֶמֶוֹע תמֶאֱהָ תדַוְ ןנֵוֹכּתְמִ לאֵרָשְׂיִ אסֵּכִּ ןיאֵוְ
 :"הקָדָצְבִּ הָיבֶשָׁוְ הדֶפָּתִּ טפָּשְׁמִבְּ ןוֹיּצִ" )זכ א היעשי( רמַאֱנֶּשֶׁ הקָדָצְבִּ אלָּאֶ ןילִאָגְנִ לאֵרָשְׂיִ ןיאֵוְ

 Mishneh Torah, GiMs to the Poor 10:1 

We are obligated to be careful with regard to the mitzvah of charity to a greater extent than all 
[other] posiBve commandments, because charity is an idenBfying mark for a righteous person, a 
descendant of Abraham, our patriarch, as [Genesis 18:19] states: "I have known him, because he 
commands his children... to perform charity." The throne of Israel will not be established, nor will the 
true faith stand except through charity, as [Isaiah 54:14] states: "You shall be established through 
righteousness." And Israel will be redeemed solely through charity, as [ibid. 1:27] states: "Zion will be 
redeemed through judgment and those who return to her through charity." 

 
 ג״צ יבצ םכח  13.
 לע ודיעה ןכו ארבג ארב אבר ןירדהנסב ורמאש התואכ הריצי רפס י"ע רצונה םדא יתקפתסנ )א(
 שידק ןוגכ הרשע ןיכירצה םירבדל הרשעל ףרטצמ ימ םלעח ק"קדבא והילא ר"רהומ ןואגה ינקז
 ל"ייקד ןויכ אמליד וא ףרטצימ אל לארשי ינב ךותב יתשדקתנו ביתכד ןויכ ןנירמא ימ השודקו
 הדלי לכימ יכו 'וכ לכימ ינב תשמח ביתכדמ ודלי וליאכ כ"העמ ותיב ךותב םותי לדגמה ןירדהנסב
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 ל"וה אוה 'יקידצ לש םהידי השעמש ןויכ נ"ה 'וכ הלדג לכימו הדלי ברימ אלא הדלי ברימ אלהו
 בות תא 'יירבח ןמ רמאד אריז 'רל ןחכשאד ןויכד ל"נו םתודלות ןה ןה 'יקידצ לש י"עמש י"נב ללכב
 אריז 'ר היה אל השודקבש רבד לכל הרשעל ופרצל תלעות וב שיש ד"ס יאו וגרהש ירה ךרפעל
 )תורחא תושרד וב שיש ףא( ארק קייד יכהד םימד תכיפש רוסיא וב ןיאש ףאד םלועה ןמ וריבעמ
 אוה ומא יעמב רצונה רבוע ונייהד םדא ךות רצונה םדא אקוד ךפשי ומד םדאב םדאה םד ךפוש
 וב שיש ןויכ מ"מ השא יעמב השענ אלש אבר ארבד ארבג אוהה אצי ד"כפש םושמ הילע בייחד
 יבצ ל"נ ךכ השודקבש רבד לכל הרשעל ףרטצמ וניאש ו"א םלועה ןמ וריבעהל ול היה אל תלעות
 :ט"ס יזנכשא

 
 ׳א:ב״פ ב קלח ,ץבעי תליאש  14.
 ףרטצמ םא הריצי רפס י"ע רצונב )ג"צ ןמיס( ורפסב אבא רמל היל אקפסמד אהבהריצי 'ס י"ע רצונה ןידב
 לארשי ינבמד ג"עא .ןיפרטצמ ןניאד .ןטקו הטוש שרחמ ףידע ימ וטא .היל איעבמק יאמ יל אישק .הרשעל
 אתשילק אתעד והל תיאו .בייח ןגרוההו .תוצמה ןמ ץוח .רבד לכל לארשימ םדא ראשכ ןיבושחו .יאדו ןה
 .רמימל אכירצ .ללכ אוה העד רב ואלד ארבג יאה .ףרטצמ אל ה"פאו .תעד ללכל יתאד ןטקה ש"כו .אהימ
 .קדקדל שיש אלא .הינמ ערג יאדו אה .היל רדהא אלו .אידהב אריז יבר יעתשא אהד .אוה שרח ללכב תהימ
 חקפכ ונידש .רבדמ וניאו עמושה שרח היל יוה יכה יא .ז"רד הימקל הירדש אהד עמוש היהש הארנ הרואכל
 היה אלו .יאדוב רובדה חכל םג יואר היה .העימשה חכ וב 'יה םא יכ .תמא הארנ הז ןיא לבא .רבד לכל
 איבהלו ךילוהל .תוחילשב ךליל בלכה תא םידמלמש ומכ .היה תוצירקו תוזימרב ןיבמ אלא .ולצא ענמנהמ
 ןיא ןכלו .המהבה תויחכ אלא ותויח ןיאש ל"סח רפסב בותכו .ךלהו הזל וחלש ןכ .רחא םדאמ המואמ
 ח"רל והל ירבימד אתלית אלגיעכו .םדא תרוצב המהבכ אלא וניאד אטישפ כ"א .הרבע םוש ותגירהב
 .א"רלו

 
 

 ד״י-ב״י:׳ה םירבד  15.
־לכׇּֿ תָי שִׂ֣֖עָוְ ד֮בֹ֔עֲתַּֽ ם֙ימִ֣יָ תשֶׁ שֵׁ֣֤ )גי( ׃xיקAֶֽ֗אֱ 'ה ׀֣ x֖וְּצִ רשֶׁ֥אֲכַּ וֹשׁ֑֜דְּקַלְ תבָּ֖֨שַּׁהַ ם֩וֹי֥־תאֶ רוֹמ֣֛שָׁ )בי(
ֹל xיקAֶ֑֗אֱ 'הלַ ׀ ת֣ בָּ֖שַׁ יעִ֜֔יבִשְּׁהַ ם֙וֹי֨וְ )די( ׃x֒תֶּֽכְאלַמְ  xתֶמָאֲוַ֠־xֽדְּבְעַוְ xתֶּ֣בִוּ־xֽנְבִוּ התָּ֣אַ הכָ֡אלָמְ־לכׇ השֶׂ֣עֲתַ א֣
 ׃xוֹמֽ֑כָּ x֖תְמָאֲוַ x֥דְּבְעַ חַוּנ֛יָ ןעַמַ֗לְ xירֶ֔עָשְׁבִּ רשֶׁ֣אֲ x֙רְ גֵֽוְ xתֶּ֗מְהֶבְּ־לכׇוְ x֜רְמֹֽחֲוַ x֨רְוֹשׁוְ

 Deuteronomy 5:12-14 

(12) Observe the sabbath day and keep it holy, as your God ה' has commanded you. (13) Six days you 
shall labor and do all your work, (14) but the seventh day is a sabbath of your God ה'; you shall not do 
any work—you, your son or your daughter, your male or female slave, your ox or your ass, or any of 
your ca=le, or the stranger in your se=lements, so that your male and female slave may rest as you 
do. 

 
 ב ׳צ אעיצמ אבב .16  

 תמיקע בייח רמא ןנחוי יבר רוטפ רמא שיקל שיר בייח רמא ןנחוי 'ר לוקב הגיהנהו לוקב המסח רמתיא
 השעמ יוה אל אלק רוטפ רמא שיקל שיר השעמ איוה ויפ

 Bava Metzia 90b:13 
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§ It was stated that the amora’im disagreed about the following case: If one muzzled an animal with his 
voice, by beraBng it whenever it tried to eat, and similarly, if he led diverse kinds of animals together by 
means of his voice, without performing any acBon, what is the halakha? Rabbi Yoḥanan says he is 
liable; Reish Lakish says he is exempt. The Gemara explains the reasoning behind their opinions: Rabbi 
Yoḥanan says he is liable, as he maintains that the twis#ng of one’s mouth to speak is considered an 
ac#on, albeit a slight one, whereas Reish Lakish says he is exempt, because a mere voice is not 
considered an ac#on. 

 
 ׳א:ח״י םהל ןירוסמה ןישנועהו ןירדהנס תוכלה ,הרות הנשמ  17.

 בלֶחֵ לכֵוֹא ןוֹגכְּ ןידִּ תיבֵּ תתַימִ וֹבּ ןיאֵוְ תרֵכָּ וילָעָ ןיבִיָּחַשֶׁ השֶׂעֲתַּ אֹל לעַ רבֵוֹעהָ לכָּ .ןיקִוֹלּהַ ןהֵ וּלאֵ )א(
 אמֵטָ ןהֵכֹוְ לבֶטֶ לכֵוֹא ןוֹגכְּ םיִמַשָׁ ידֵיבִּ התָימִ וילָעָ ןיבִיָּחַשֶׁ השֶׂעֲתַּ אֹל לעַ רבֵוֹעהָ לכָּ ןכֵוְ .חסַפֶבְּ ץמֵחָוְ םדָוְ

 .זנֵטְעַשַׁ שׁבֵוֹל וֹא בלָחָבְּ רשָׂבָּ לכֵוֹא ןוֹגכְּ השֶׂעֲמַ וֹבּ שׁיֵּשֶׁ ואלָ לעַ רבֵוֹעהָ לכָּ ןכֵוְ .הרָוֹהטְ המָוּרתְּ לכַאָשֶׁ
 :הקֶוֹל וֹניאֵ אוְשָׁ עמַשֵׁ אשֵׂוֹנוְ רטֵוֹנוְ םקֵוֹנוְ ליכִרָ pלֵוֹה ןוֹגכְּ השֶׂעֲמַ וֹבּ ןיאֵשֶׁ ואלָ לבָאֲ

 Mishneh Torah, The Sanhedrin and the PenalEes within Their JurisdicEon 18:1 

(1) These are the individuals who receive lashes:a) anyone who transgresses a negaBve commandment 
punishable by kerait, but which is not punishable by execuBon by the court, e.g., a person who eats 
either fats, blood, or chametz on Passover,b) anyone who transgresses a negaBve commandment 
punishable by death at the hand of heaven, e.g., a person who eats tevel, or a priest who eats terumah 
that is ritually pure, while he is in a state of ritual impurity,c) anyone who involves a negaBve prohibiBon 
that involves a deed, e.g., a person who eats milk and meat or who wears sha'atnez.When, however, a 
prohibiBon does not involve a deed, i.e., a gossiper, a person who takes revenge, or who bears a grudge, 
and a judge who hears a false report, a violator does not receive lashes. 

 
 ב ׳צ אעיצמ אבב לע תופסות .18
 רמוא ןנחוי יבר רמא ).אכ ףד( תועובשד 'ג 'פבד המית - השעמ יוה ויתפש תמיקע בייח רמא ןנחוי יבר
 ללקמו רמימו עבשנמ ץוח וילע ןיקול ןיא השעמ וב ןיאש ואל לכ ילילגה יסוי 'ר םושמ הדוהי יבר היה
 ללקמו רמימו עבשנ כ"א השעמ יוה ויתפש תמיקעד אכה רמאק היפוג ןנחוי יבר אלהו םשב וריבח
 יוה ויפ תמיקעד ןנחוי יבר רמאק אלד ל"יו השעמ וב ןיאש ואל ןתוא בישחמ יאמא םשב וריבח
 שירב ןנירמאדכ הליכא אלב השדו תכלוהש השעמ דיבעק הירובידבד םושמ אכה אלא השעמ
 רמימ ינתית אל אנתל ןנחוי יבר היל רמא וריבח ללקמו רמימו עבשנמ ץוחד איההא ):ג ףד( הרומת
 הירובדבד םושמ השעמ בישחד רמיממ שיקל שירל י"ר אכה ךירפ יכהלו השעמ דיבעק הירובדבד
  ...יתלכא אלו יתלכאב םתה הל יקומדכ השעמ הירובידב דיבע אל עבשנ לבא השעמ דיבעק
 

 ׳ב:ג״י תוריכש תוכלה ,הרות הנשמ  19. 
 דחָאֶ ."וֹשׁידִבְּ רוֹשׁ םסֹחְתַ אֹל" )ד הכ םירבד( רמַאֱנֶּשֶׁ הקֶוֹל הּתָּכְאלַמְ תעַשְׁבִּ לכאֱלֶּמִ המָהֵבְּהַ עַנֵוֹמּהַ לכָּ
 ילֵוּדּגִּ לשֶׁ תוֹכאלָמְּהַ ראָשְׁ לכָּ דחָאֶוְ השָׁידִּהַ דחָאֶוְ ןירִוֹהטְ ןיבֵּ ןיאִמֵטְ ןיבֵּ היָּחַוְ המָהֵבְּ ינֵימִ לכָּ דחָאֶוְ רוֹשׁ
 הכָאלָמְ תעַשְׁבִּ הּתָוֹא םסֵוֹחהַ דחָאֶ .רוּטפָּ לעֵוֹפּהַ תאֶ םסֵוֹחהַוְ .הוֶוֹהבָּ אלָּאֶ וֹשׁידִבְּ רוֹשׁ רמַאֱנֶ אֹלוְ עקַרְקַ
 .הקֶוֹל לוֹקבְּ הּמָסָחֲ וּלּפִאֲ המָוּסחֲ איהִוְ הכָאלָמְ הּבָּ השָׂעָוְ םדֶקֹּמִ הּתָוֹא םסֵוֹחהַ דחָאֶוְ

 Mishneh Torah, Hiring 13:2 
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Whoever prevents an animal from eaBng while it is working should be punished by lashes, as 
Deuteronomy 25:4 states: "Do not muzzle an ox while threshing."The prohibiBon applies to an ox and 
to all other species of animals and beasts, whether a kosher animal or a non-kosher animal. Similarly, 
it applies with regard to threshing and all other types of work with produce. The Torah speaks about 
an ox threshing only to menBon the most common instance.An employer is not liable if he muzzles a 
worker. He is, however, liable for muzzling an animal. This applies whether he muzzles the animal 
while he is working with it or muzzles it beforehand and works with it while muzzled. He is liable even 
if he "muzzles it" with his mouth. 

 
 ׳ג:ח״לש טפשמ ןשוח ,ךורע ןחלוש  .20
 המסח 'יפא המוסח איהו הכאלמ הב השעו םדוקמ התוא םסוחה דחאו הכאלמ תעשב התוא םסוחה 'א
 :הקול לוקב
 

 ׳ד ףקות הנתנו  .21
 ימִ ,תוּמיָ ימִוּ ,היֶחְיִ ימִ ,ןוּארֵבָּיִ המָּכַוְ ,ןוּרבְעַיַ המָּכַּ .ןוּמתֵחָיֵ רוּפּכִּ םוֹצ םוֹיבְוּ ,ןוּבתֵכָּיִ הנָשָּׁהַ שׁאֹרבְּ
 ימִוּ ,שׁעַרַבָ ימִ ,אמָצָּבַ ימִוּ ,בעָרָבָ ימִ ,היָּחַבַ ימִוּ ,ברֶחֶבַ ימִ ,שׁאֵבָ ימִוּ ,םיִמַּבַ ימִ ,וֹצּקִבְּ אֹל ימִוּ ,וֹצּקִבְ
 ימִ ,רסָּיַתְיִ ימִוּ ,ולֵשָּׁיִ ימִ ,ףרֵטֹּיְ ימִוּ ,טקֵשָּׁיִ ימִ ,עַוּניָ ימִוּ ,חַוּניָ ימִ ,הלָיקִסְּבַ ימִוּ ,הקָינִחֲבַ ימִ ,הפָגֵּמַּבַ
 .הרָזֵגְּהַ עַרֹ תאֶ ןירִיבִעֲמַ הקָדָצְוּ הלָּפִתְוּ הבָוּשׁתְוּ .םוּריָ ימִוּ ,לפַּשְֻׁי ימִ ,רישִׁעֲיַ ימִוּ ,ינִעֲיַ

 


